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 ريشه شناسي آن و» خرم آباد«و » بخارا«بررسي مقايسه اي دو ترانه ي عاميانه از 

 مك موسوي اسدزادهاسيد سي
 عضو هيئت علمي دانشگاه آزاد اسلامي واحد خرم آباد

 چكيده 

هزار كيلومتر از هم مي باشد، با اين حال هردو منطقه از نظر فرهنگ و  دبخارا و لرستان، دو منطقه به مسافت  چن      

، امر عجيبي دو جااين  در. و اشتراك هر عنصر فرهنگي زبان در حوزه ي فرهنگ و زبان هاي ايراني قرار مي گيرد 

ا و جوه اشتراكي تأمل دارد.بسيار زياد دو ترانه ي عاميانه ي متعلق به اين دو منطقه ، قدري جا نيست. ام  

و در بين مردم لرستان » لت بزغالهاز دو«ترانه ي عاميانه ي  يِدر پي بررسي مقايسه گذشته از اين كه اين مقاله        

به منظور را مشخص مي كند، همچنين  مي باشد. اشتراكات محتواي آن دو *)ازبكستان(در » بخارا«تاجيك مردم

اين خاطر به بررسي كتب، و منابع مربوط به آن مي پردازد ، تا حتي الامكان  و به يافتن ريشه مشترك آن بر مي آيد.

 يك ريشه مشترك تاريخي براي آن دو بيابد.

 واژگان كليدي:

خرم آباد، ترانه عاميانه، نمايش عروسكي از دولت بزغاله، تكم گرداني، درخت  عامه فرهنگفرهنگ عامه بخارا،  

 آسوريك.

   مقدمه  

و از همين رو نيز،   كشاورزي استو در دوره ي رمه داري  ،انسان از حيوانات مورد علاقه و احترامِبز يكي      

 آن معروف ي قلعه  و است بوده »سياوش« مسكن »بخارا« ،»نرَشخَي« نوشتة به. است تاريخي مهمِ بسيار و بزرگ شهرهاي از يكي »بخارا« شهر *     

 عزيز را  آنجاي سبب بدين بخارا مغان. «است گرديده دفن قلعه همين در افراسياب دست به شدن كشته از پس سياوش و است نهاده بنا او نيز را

 1».هاست نوحه سياوش كشتن در را بخارا مردمان نوروز روز و بكشد و برَد خروس يكي آنجا مردي هر سالي هر و دارند

 زبان به و باشند مي »تاجيك« بخارا، مردم.  است بخارا استان مركز و »ازبكستان« كشورِ بزرگ و مهم شهرهاي از يكي اكنون هم بخارا     

 .هستند دارا را تاجيكان فرهنگ و كنند مي تكلم) دري فارسي(»تاجيكي«
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 .هاي تمثيلي و اسطوره اي بوده استيك عنصر بصريِ مهم در نقاشي ، ادبيات، داستان 

مبينِ چند موضوع مي تواند موتيف هاي متنوعِ تجسمي و ادبي، كه بر اساس اين حيوان شكل گرفته است،  وجود     

 باشد.

حيوان زيبايي است و به خاطر اينكه تصاوير انتزاعي زيبايي از آن ايجاد مي شده است و كله و شاخ ها و  »زب« :اول  

 1است. ر بصري به وجود مي آورده است، مورد توجه نقاشان و مجسمه سازان قرار گرفتهظتنه ي آن تركيب زيبايي از ن

بز حيواني باهوش است، كما اينكه امروزه هم در گله، نقش راهنما را دارد و پيشاپيش آن حركت مي كند و  دوم:

رمه را به دنبال خود مي كشاند. بز توانايي بسيار زيادي در پويشِ راه هاي صعب العبور در كوه ها دارد و كوه ها را 

فردو دست را  مي كشاند و از بالا چشم اندازهاي زيبايِ با خيزش و شتاب در مي نوردد و خود را به بلند ترين قلل

 يا و شهوت نماد را آن گاه كه طوري به. دارد بيشتري توانايي رمه، ساير از نيز باروري قدرت نظر از »بز« مي نگرد.

و  بالا نشينيكمالگرايي و دانايي، شايد در ذهن انسان ها به نوعي؛  سه ويژگي ينا . دانند مي نرينگي و باروري نماد

 را القاء مي كرده است. »زب«برجستگي جسميِ 

اين حيوان به دليل مزايايِ فراوانش، مورد  علاقه و احترام رمه داران و كشاورزان بوده و به همين دليل  :سوم

 در مهم عنصر يكعنوان  به »بز« ورود براي را زمينه تواند مي دلايل اين.  موجودي بسيار عزيز شمرده مي شده است

 2.تجلي يافته باشدو بخصوص در ترانه هاي عاميانه ي آن ها  هنر در، ايجاد كرده و به اين ترتيب اقوام و ملل باور

 بيان مسئله 

وجود ترانه ي عاميانه ي از دولت بزغاله در دو منطقه مختلف حوزه ي فرهنگ ايراني، اين سئوال را در ذهن       

بوجود مي آورد كه خاستگاه آن كجا مي تواند باشد و ريشه ي آن در فرهنگ ايراني چه مي تواند باشد. اين تحقيق 

 در مقام پاسخ به اين سئوال بر مي آيد.

 يانهترانه هاي عام
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ترانه هاي عاميانه بخشي از ادبيات شفاهي و مردمي هر جامعه است كه بيانگر شيوه تفكر و نگرش آنان، به زندگي    

نيز هست. خالقين اين آثار ناشناسند و در طول حيات خود، به دليل شفاهي بودنشان دچار تغييرات فراواني مي شوند. 

 ي در اعماق تاريخ دارند.اين آثار گاه ريشه ي دراز تاريخي و خاستگاه

در دو قرن اخير، محققيني در سراسر دنيا به امر ثبت و برسي ، مقايسه، تجزيه تحليل رواني و اجتماعي و تاريخي     

آن ها برآمده اند و از نابودي و اضمحلال آن ها جلو گيري كرده اند. از آن جمله در كشور ما براي اولين بار 

، به جمع آوري و طبقه بندي آن ها »يادداشت هاي پراكنده«و  »اوسانه« ،»نيرنگستان« هاي؛در كتاب» صادق هدايت«

 همت گماشت.

  »از دولت بزغاله«ترانه ي؛   

 ي ترانه دو اينجا در. است شده مطرح گوناگون اشكال به اقوام، و ملل ادبيات در »بز« شد؛ گفته كه همانگونه   

 .گيرد مي قرار بررسي و خوانش موردكه بر پايه يِ احترام به بز شكل گرفته است.  بخارا، و لرستان از مشابه

در اين كتاب، كه بخشي از؛ اشعار عاميانه، چيستان ها،  گرديده،برداشت » فولكلور بخارا«ترانه ي اول از كتاب     

آورندگان اين دضرب المثل ها و  افسانه هاي مردم بخارا، آورده شده است، ترانه ي مذكور به چشم مي آيد. گر

ن با اي هيچ شرحي در باره مطالب و اين ترانه نياورده اند. ،آن سرزمين مي باشند ناميِ كتاب كه از فولكلور شناسان

و به همين خاطر نيز  دارد.» از دو لت بزغاله«حال اين ترانه شباهت بسيار زيادي با ترانه ي عاميانه يِ مردم خرم آباد؛ 

 موضوع اين تحقيق شد. 

 كه در بين مردم خرم آباد رايج است، همراه نمايش عروسكي ]az dolate bozĝâla[»از دولت بزغالَ«ترانه ي    

اين ترانه توسط مردان و زنانِ ميانسال به بالا، شناخته شده است و گاه  چه اگر وانده مي شد .خ[بز رقصاني] سنتي  -

خواندنِ آن و  خصوصِ در موثقي منبعخوانده مي شود، اما ترانه فقط ياد آور نمايشِ عروسكي مذكور است و 

  تداول و تراوج آن، بدونِ اجرايِ نمايش در دست نيست.

مي  تزيين رنگي هاي مهره و پارچه با و مي شد ساخته چوب از بزي ، »از دولت بزغاله«نمايش براي اجرايِ        

 مي سو آن و سو اين به خوردمي  تكان هم ها آن »بز« دادنِ تكان وبا بود »ختلَ« بز اين  دم و پا و دست. گرديد

 .بود استوار بلندي و باريك چوب قطعه روي به شكم از بز اين. رفت
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 روزنه و بود اي روزنه داراي ،نآ مركزكه  تهيه مي كرد 20*20 ابعاد در اي تخته همچنين عروسك گردان،      

 چوب.  گرفت مي قرار گردان عروسك دست در لوله اين كه بود و محكم متصل متر سانتي 5 طول با اي لوله به هم

 بالا و پائين بردنِ با ترتيب بدين و گرفت مي قرار وي ديگر دست در آن انتهاي و ميگذشت لوله و روزنه از باريك

 .شد مي رقصانده و چرخيد مي و خورد مي تكان چوب سطح روي بر زب آن

 مي نمايش اين به آباد خرم در كه بود هنرمنداني آخرين ي زمره از (نوازنده تنبك)»زنگنه محمد« مرحوم   

 3.پرداخت

 نشين كشور،» آذري«شرقي و غربي، اردبيل و زنجان و ساير مناطق  مردم استان هاي آذربايجان بين در هنر اين     

، كه معمولاً در روزهاي آخر اسفند و به استقبالِ گويند مي ]takam gardâni[»گرداني تكم«آن به و است متداول

بدين  به معناي مالِ من تشكيل شده است .» امَ«به معناي بز و » تكه«تكم از دو جزء؛  .نوروز برگزار مي گردداز 

. شود تفاوت محتوايي بسياري دارد با دو ترانه اي كه آورده مي ،»تكم«شعرهاي  .4است »بز من«ترتيب تكم به معناي 

و اشعار مذهبي نيز در آن راه يافته  اين اشعار بيشتر نمودارِ بزرگداشت نوروز و باروري وفراواني محصول است.

 است.

جابر عناصري ترجمه اي از اين اشعار در مقاله خود آورده است، همانطور كه خواهيد ديد اين اشعار اگر چه دكتر    

ندارد اين مقاله ز است، اما شباهتي با موضوع ترانه هاي مورد نظرِدر وصف ب. 

 بزم شوبزم بزم، چم« [...] 

 ار مي زنمبر گردنش افس

 بازي گرگ و گوسفندان را نشان مي دهد

ب [...]زم، ناز مي كندزم ب 

 چوپونو آواز مي كند

 جمع مي كند گوسفند و بره
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 به پيشواز عيد مي رود

 5.»چيزي بدهد، خدا او را نگه دارد» هكَتَ«هركس به 

به شيوه ي متداول در خرم آباد و در » نمايشِ بز رقصاني«اگرچه در بين مردم تاجيك، نمايشي عروسكي به شكل      

 خوانده نمي شود. بين آذري ها، وجود دارد، اما اين ترانه در اين نمايش 

اتلاق مي كنند. در  »تئاترِ لَختَك«و به نمايشِ عروسكي؛   ميگويند ]laxtak[»كختَلَ«تاجيك ها به عروسك،     

معروف » استاد غلام«، هم امروز هنرمندي زندگي مي كند كه به »كولاب«از توابعِ شهر ]valinâx[» خاولين«شهرِ 

مي كند. او عروسك را بر جعبه اي كه رويِ زمين قرار دارد استوار » بز رقصاني«است. استاد غلام به شكلِ شيوايي 

 bozake»[بزَك جنگيله پا«رقصاند و خود موسيقي مي نوازد و اشعارِساخته و با حركت پايش آن را مي 

jangilapâ.را ميخواند [    

 .هم خوانده مي شود »بز بز قندي« ي است كههمان داستان معروف» بز زنگوله پا«به معنيِ » بزك جنگيله پا«    

 *:دهيم مي قرار خوانش مورد را، از بخارا »هلبزغا« ي ترانه زير در

 بزغاله

 ».ام بزغاله[سرِ]    دولت از=« [az dolate bozĝâlim] بزغاليم دولت از

 ».داديم شوهر رو خانم=« [âime da ŝui dâdim] داديم شوي د آيمه

  ».ام بزغاله پوست=« [pustake bozĝâlim] م بزغالي پوستك 

 نوشتار با ابتدا.  است شده آورده بخش سه در ترانه از بيت هر ها، آن ي ارائه در ترانه، دو اين بهتر خوانشِ منظور به -*

 برگردان به نياز و هستند فارسي زبان ي مجموعه زير گويش هردو اصالتاً اگرچه و آن فونتيك سپس اصلي، گويش و فارسي

 است. شده آورده فارسي به بيت، برگردانِ سوم، قسمت در حال اين با ، نيست كلمات برخي
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 ».خانم پايِ زير يِ تشكچه=« [korpa ĉike âim] آيم چيك كرپه 

 ».ام بزغاله دولت از=«  [az dolate bozĝâlim] بزغاليم دولت از 

 ».داديم شوهر رو خانم=« [âime da ŝui dâdim] داديم شوي د آيمه 

 ».ام بزغاله هاي سم=« [somakâye bozĝâlim] بزغاليم سمكاي

 ».ام شوهرخاله=« [guŝkâye ŝuye xâlim] خاليم شوي گوشكايِ

 ».ام بزغاله دولت از=« [az dolate bozĝâlim] بزغاليم دولت از

 ».داديم شوهر رو خانم=« [âime da ŝui dâdim] داديم شوي د آيمه

 ».ام بزغاله هايِ چشم=« [ye bozĝâlim âĉeŝak] بزغاليم چشمكايِ

 ».ام بزرگه خواهرِ كوچك يِ آينه=« [âina ĉike âpam] اپَم چيك آينه

 ».ام بزغاله دولت از=« [az dolate bozĝâlim] بزغاليم دولت از

 ».داديم شوهر رو خانم=« [âime da ŝui dâdim] داديم شوي د آيمه

 ».ام بزغاله هايِ گوش=« [ye bozĝâlim âguŝak] بزغاليم گوشكاي

 *.»خانم هايِ سمبوسه=« [sambusakâye âim] آيم سمبوسكاي

 ».ام بزغاله دولت از=«  [az dolate bozĝâlim] بزغاليم دولت از

 ».داديم شوهر رو خانم=« [âime da ŝui dâdim] داديم شوي د آيمه

 ».ام بزغاله هايِ شاخ=« [ŝaxakâye bozĝâlim] بزغاليم شاخكاي

 .است كرده تشبيه باشد، مي گوش سه كه سمبوسه به را است، كُنج سه صورت به كه بز هاي گوش جا اين در -*
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 ».خانم دانِ سرمه=« [sormadâne âim] آيم دان سرمه 

 ».ام بزغاله دولت از=«  [az dolate bozĝâlim] بزغاليم دولت از

 ».داديم شوهر رو خانم=« [âime da ŝui dâdim] داديم شوي د آيمه

 ».ام بزغاله هايِ روده=« [rudakâye bozĝâlim] بزغاليم رودكاي

 ».خالم شوهر طنابِ=« [selakâye ŝuye xâlim] خاليم شوي كاي سله

 ».ام بزغاله دولت از=«  [az dolate bozĝâlim] بزغاليم دولت از

 ».داديم شوهر رو خانم=« [âime da ŝui dâdim] داديم شوي د آيمه

 ».ام بزغاله دمِ=« [domakâye bozĝâlim] بزغاليم دمكاي

 ».خانم] دست[جاروي=« [jorubakâye âim] آيم بكاي جورو

 ».ام بزغاله دولت از=«  [az dolate bozĝâlim] بزغاليم دولت از

 ».داديم شوهر رو خانم=« [âime da ŝui dâdim] داديم شوي د آيمه

 ».ام بزغاله گوشت=« [guŝtakâye bozĝâlim] بزغاليم گوشتكايِ

 *.»خانم وشبيركايت=« [toŝbirakâye âim]  آيم توشبيركاي

 ».ام بزغاله دولت زا=« [az dolate bozĝâlim] بزغاليم دولت از

 ».داديم شوهر رو خانم=« [âime da ŝui dâdim] داديم شوي د آيمه 

  

 

 را شده ريز گوشت كه؛ است ترتيب اين به آن ي تهيه ي طريقه. باشد مي متداول »تاجيكان« بين در كه است غذا نوعي ؛ توشبيرك -*

 .كنند مي پز آب و گيرند مي خمير را آن دور درآورده، »گنجشكي كلّه« صورت به و آميزند مي ادويه و پياز معطر، سبزيجات با
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 »از دولت بزغالَ«ترانه ي 

 .»از دولت[سرِ] بزغاله«=  ]az dolate bozĝâla[ بزغالَ دولت از

 .»خانم عروسي داره«= ]xânem arusi dâra[ دار عروسي خانم 

سياه، مزِب مزِب فيد،س  ونَجِ مزِب  ]bozem sefyd, bozem syyâ, bozem jevona[ =» بزم سيا، بزم سفيد، بزم

 .»جوونه

قربونِ چشماش بشم، «= ]qorbone ĉaŝŝaŝ buem, âyne doxterona[ دخترونَ آينه ،مبوا اششّچ قربون 

 .»آئينه ي دخترونه

 .»از دولت  بزغاله«=  ]az dolate bozĝâla[ بزغالَ دولت از 

 .»خانم عروسي داره«= ]xânem arusi dâra[ دار عروسي خانم 

سياه، مزِب مزِب فيد،س  ونَجِ مزِب  ]bozem sefyd, bozem syyâ, bozem jevona[ =» بزم سيا، بزم سفيد، بزم

 .»جوونه

 بشم، قربونِ ريشاش«= ]qorbone riŝaŝ buem, jâru honamona[ حونمنَ جارو ،مواب ريشاش قربون 

 .»جارويِ خونمونه

 .»از دولت بزغاله«=  ]az dolate bozĝâla[ بزغالَ دولت از

 .»خانم عروسي داره«= ]xânem arusi dâra[ دار عروسي خانم 

سياه، مزِب مزِب فيد،س  ونَجِ مزِب  ]bozem sefyd, bozem syyâ, bozem jevona[ =» بزم سيا، بزم سفيد، بزم

 .»جوونه
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 بشم، قربونِ سم هاش«= ]qorbone somyâŝ buem, kâle doxterona[ دخترونَ الِك ،مواب اشيمس قربون 

 .» كفش دخترونه

 .»از دولت بزغاله«=  ]az dolate bozĝâla[ بزغالَ دولت از

 .»خانم عروسي داره«= ]xânem arusi dâra[ دار عروسي خانم 

سياه، مزِب مزِب فيد،س  ونَجِ مزِب  ]bozem sefyd, bozem syyâ, bozem jevona[ =» بزم سيا، بزم سفيد، بزم

 .»جوونه

 بشم، شاخ هاش قربونِ=« ]qorbone ŝâxeŝ buem, dasa ĉâĝomona[ چاقومونَدس  ،مواب شاخش قربون 

 ». دسته يِ چاقومونه

 .»از دولت بزغاله«=  ]az dolate bozĝâla[ بزغالَ دولت از

 .»خانم عروسي داره«= ]xânem arusi dâra[ دار عروسي خانم 

سياه، مزِب مزِب فيد،س  ونَجِ مزِب  ]bozem sefyd, bozem syyâ, bozem jevona[ =» بزم سيا، بزم سفيد، بزم

 .»جوونه

پشگل هاش  قربونِ=« ]qorbone peŝgeleŝ buem, bâziĉe baĉona[ بازيچه بچونَ ،مواب پشگلش قربون

 ». هامونهبازيچه يِ  بچه  بشم،

 .»از دولت بزغاله«=  ]az dolate bozĝâla[ بزغالَ دولت از

 6.»خانم عروسي داره«= ]xânem arusi dâra[ دار عروسي خانم 

بسيار شبيه هم است و اگر چه در شكل ارائه با هم  بخارا و لرستان،همانطور كه خوانده شد، هردويِ ترانه هاي ؛      
تفاوت هايي جزعي داد، با اين حال محتواي آن و بسياري از الفاظ آن، كاملاً شبيه به هم است. بخصوص شاه بيت 

مابقي ابيات هم كه در وصف اعضاي بز ». از دولت بزغاله،(خانم را شوهر داديم يا خانم عروسي داره)«اين دو ترانه؛
 و يا به شي يا وسيله اي تشبيه شده است. دكه هركدام به جاي خود مورد استفاده اي دار است

www.sid.ir


www.SID.ir

Arc
hive

 of
 S

ID

10 
 

ترانه بخارا، مطول تر است و موارد بيشتري را در بر مي گيرد، و شايد اگر فرصتي براي تحقيق بيشتر در باره ي      
، به چشم نمي آيد »خرم آباد«ر ترانه موجود است و د»بخارا«ترانه  ترانه لرستان، فراهم آيد آن بخش هايي كه در

 يافت گردد. 

پيش از آن كه به تحليل اين دو ترانه و يافتن ريشه مشترك آن پرداخته شود بد نيست ترانه اي شبيه به اين دو ترانه،   
 ده است را مورد خوانش قرار دهيم.زنده ياد صادق هدايت ثبت ش» اوسانه«كه در كتابِ 

 خاله اتاق فرش

 بزغاله تن  پشم

 خاله اتاق شمعِ]= [ شمِ

 از پي ياي بزغاله

 مروارياي خاله

 دندونايِ بزغاله

  جاروي اتاق خاله

 از ريشاي بزغاله

 مهموني هاي خاله

 7 از دولت بزغاله

 

آن را در ذيل ترانه هاي  محل ثبت اين ترانه اطلاعاتي را به دست نمي دهد ، اما يِ صادق هدايت در باره      
 .است هادكودكانه جاي د

. با اين حال، است ترانه يا متعلق به تهران و يا نقاط مركزي ايراناز آن است كه؛  حاكياين ترانه  گويشِنوعِ    
نميتوان به طور قطع راجع به محل ثبت آن اظهار نظر نمود و آوردن آن در اين بحث ، فقط نشان دادن نمونه ي 

www.sid.ir


www.SID.ir

Arc
hive

 of
 S

ID

11 
 

دون در نظر گرفتن محل ثبت آن است و ديگر اينكه مي توان احتمال داد كه ترانه مذكور بيش از اين ترانه، ب ديگري
 از حد تصور در ايران پراكنده شده باشد.

به هر ترتيب شباهت بسيار زياد اين ترانه نشانگرآن است كه ترانه ها، از يك ريشه ي مشترك اخذ شده اند و با      
توجه به بعد مكاني و عدم ارتباط فرهنگي در بين مناطق يادشده، حداقل در سيصد سال اخير، اين ترانه پيش از اين 

 قدمت داشته باشد.
 اين دو ترانه به هر شكلي كه ايجاد شده باشند ، مي توانند يك اصل مشترك تاريخي داشته باشند.      

   ز، سخن مي يكي از قديمي ترين روايات مكتوب و نزديك به اين ترانه ها، متني است كه از برجستگي ها و امتياز ب
 به چشم مي آيد.» درخت آسوريك«راند و آن در كتابِ 

ك يكي از محدود كتاب هايي است كه از دوره ي پيش از اسلامِ ايران به جا مانده است. در اين درخت آسوري   
(نخل) با يك بز مي باشيم و در اين مباحثه هردو آن ها ارزش هايشان را » آسوريك«كتاب شاهد مباحثه ي درخت 

 به رخ همديگر كشيده و عاقبت هم، بز در اين مجادله پيروز مي گردد.
جايي از اين كتاب، درخت نخل چنين از خود سخن مي گويد كه من بر اساس داشته هايم به مراتب از تو[بز] در      

برتر هستم . من ميوه اي گوارا را ميسازم. شاه ميوه هاي مرا مي خورد، با چوب من كشتي مي سازند ، از برگ هايم 
 جارو درست مي كنند، از اليافم طناب مي سازند و....

 در جواب چنين پاسخ مي دهد:بز      
 بشنو اي ديو بلند« 

 دين ويژه مزديسنا

 كه هرمزد مهربان آموخت

مزَجز از من كه ب 
 كس نتواند ستود

 چه شير از من كنند

 اندر پرستش يزدان

 كمر از من كنند

 كه مرواريد در آن نشانند

 نند آبدانپوستم را كُ

 به دشت و بيابان

 به روز گرم و نيمروز
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 از من استآب سرد 

 نامه از من كنند

 و طومار ديوان

 دفتر و پادشير بر من نويسند

 زه از من كنند

 كه بندند بر كمان

 انبان از من كنند

 براي بازرگانان

[...] 
 مزدا پرستان وضو

 بر پوست من دارند

 چنگ و وين و كنار

 و بربط و تمبور

 كه زنند

 به كمك من سرايند

 پس من ديگر بار ، برترم

 اي درخت آسوريكاز تو 

 اينم سود و نيكي

 اينم ، دهش و درود

 كه از من بز ، برود

 8.»در سراسر اين پهن بوم

ما را به شناخت ريشه دو ترانه ي مذكور رهنمون آيد. در » درختك آسوريك«شايد شناسايي ريشه ي       
از طريق بررسي زباني آن، به نتايجي دست ياززيده است كه » محمد تقي بهار«خصوص خاستگاه اين اثر كهن، استاد 

  چنين آورده است.، »سبك شناسي«كتاب بسيار ارزشمند است. وي در 
 اشكاني است پهلوي.] رساله ايست بزبان پهلوي كه عقيده محققان بر آن است كه از آثار پهلوي شمالي يعني [..«    

حال نظم خود  ،و هنوز هم بعضي از ابيات آن كتاباست اين كتاب شعر بوده و نام آن (درخت آسوريك) است، و 
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به نثر گرديده است. در اين كتاب قوافي رعايت را از دست نداده است ولي بسياري از ابيات از وزن افتاده و مبدل 
 9».[...]شود شده است، بعضي ابيات با (الف و نون) و بعضي ابيات با (نون و دال) ختم مي

 10 . »نيست جنوبي پهلوي در كه است لغاتي كتاب اين در« ايشان در جاي ديگري چنين اشاره مي دارد:   
و  »ورارودان«بنا به قول استاد بهار، اگر اين اثر را متعلق به زبان پهلوي شمالي بدانيم، يحتمل خاستگاه آن منطقه     

 منطقه ي زيست تاجيكان مي باشد.متعلق به 
 نتيجه گيري

نوعي درخت آسوريك بر مي آيد، اين گفتگو بين بز و درخت نخل صورت مي گيرد و به  همانگونه كه از متن     
نمايانگر اعتقادات مردمي است كه بز را ارجح تر از نخل مي شمرده اند. بنابر اين اشتباه است اگر تصور كنيم از زبان 
مردمي گفته شده است كه نخل پرورش مي داده اند و از نعمات آن بهره مند مي شده اند. و همانطور كه مي دانيم 

مورد بهره برداري قرار مي گرفته و لذا مي توانيم اين مجادله را؛  نخل در مناطق جنوبي جغرافياي فارسي زبانان
جنوبي فرض كنيم و چون، برنده ي آن شمالي ها هستند مي توان حتم داشت كه اثر متعلق به حوزه ي  -شمالي 

 كهن تعلق دارد. فرهنگي شمال ايرانِ
است كه مأواي تاجيكان مي باشد و بر اين بنابر اين ميتوان ادعا كرد كه درخت آسوريك متعلق به سرزميني      

يگاه برخاسته و به ساير نقاط حوزه زبان فارسي راه يافته ااساس مي توان گفت كه ترانه از دولت بزغاله نيز از همان ج
 است.
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